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Sećaš li se
buljavog mede?

Izda
vaču

Još ga imam – liči na gospodina Fulermana

OGROMNO 

  hvala
 svima 

koji su 
uneli 

  svoj t
rud 

u ove k
njige

  VEOMA 

zahvaln
a 

	   Liz



šeširić

sve 
MONSTRUME

koji su rasuti

šeširić



u knjizi!
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Voleo bih Voleo bih 
da ško la poč inje u da ško la poč inje u 

jedanaest satijedanaest satijedanaest satijedanaest satijedanaest satijedanaest sati pre podne, 
  a   u petnaest  a   u petnaest  a   u petnaest

  do devetdevet

( što je prerano za mene) .
GROZAN sam kad je ustajanje na vreme u pitanju.GROZAN sam kad je ustajanje na vreme u pitanju.

Grrr
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Treba da prođe 

dok mozak ne počne da 

mi radi, a još više vremena 

dok ne otvor im   oč i . dok ne otvor im   oč i . 

Gospod in Fu lerman (moj razredn i ) je 

              UVEKUVEK BUDAN.BUDAN.BUDAN.

Upravo je i spred uč ion ice, pravo je i spred uč ion ice, pravo je i spred uč ion ice, pravo je i spred uč ion ice, pravo je i spred uč ion ice, 

sav    i ŽIVAHAN dok sav    i ŽIVAHAN dok sav    i ŽIVAHAN dok sav    i ŽIVAHAN dok sav    i ŽIVAHAN dok sav    i ŽIVAHAN dok sav    i ŽIVAHAN dok sav    i ŽIVAHAN dok 

nabacujenabacujenabacujenabacuje neke reči na tablu , neke reči na tablu ,

što nema n ikakvog smis la . 

 Kaže :  „Verovatno s e  čudite  što  sam   „Verovatno s e  čudite  što  sam  

  napisao ove  re či .“  napisao ove  re či .“

     (Aha , eto , ma lo . )     (Aha , eto , ma lo . )

reba da prođe 
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TORTA, 
gospod ine .

„ Da l i  bi  neko hte o da D ODA neku 

       zanimlj ivu re č  ovom spisku? “ 

     (Ćut im i da lje . )

   Onda je neko iz pos lednje k lupe 

  dobac io : 

Što je dobar izbor (svi vol imo torte, zar ne?) .

Gospod in Fu lerman i sp i suje reč TORTA 

na tab l i .

Zat im je Mark K lamp pred lož io 

reč BUBA ,       a Džu l ija Morton 

pože le la da tu bude i  OLOVKA 

(što uopšte NIJE zan im lj iva reč , a l i  ju je 

gospod in Fu lerman ipak zap i sao ) .

Sve vreme  mis l im   – i čud im se kako to 

da gospod in Fu lerman       n ikad ne 

izg leda umorno . 
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MOŽDA  zato što su mu

TAKO OGROMNE 

   i              i PODOZRIVE !

 Gospod in Fu lerman    ima baš

 KRUPNE
  UPITNO
  IZBEČENE
    OČI.
       Eto , to sam pomis l io .
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Samo što NISAM samo pomis l io .

Već sam to i IZGOVORIO –

 NAGLAS!
„UPITNO
IZBEČENE
OČI.“
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„ Izv ini ,  Tome,  nešto si  rek ao? “

Gospod in Fu lerman 

		  zur i u mene .			  		  „Ne, gospodine.“
	 „ Zvuč alo je  k ao UPITNO 

	 IZBEČENE O ČI,  Tome.“

	  (Misli… misli…) „Ne, gospodine.“
	 „ Šta  si  onda izgovorio? “

	  „Rekao sam…  PITE  PEČENE SOČNE, 
						      gospod ine . “

Na šta su se sv i u razredu              

						      (os im mene) .

Ha !

 Ha ! 

 Ha !N LMA IAJES
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PITE,

Gospod in Fu lerman me je SK R  

prostre l io pog ledom i rekao :

 „To su TRI reči, Tome – izaberi   jednu.“

Uhvat i la me je 

i rekoh       

      što je on 

      nap i sao na tab l i .

Zat im je gospod in Fu lerman objasn io 

šta hoće od nas .

„ Hte o bi h da napiš ete  k ratku priču 

koja  bi  sadržala  ŠTO VIŠE ov i h 

REČI koje  v idite  na tabli .



99

Nekad davno b i la jedna 
PITA.

B i la jednom jedna OGROMNA PITA.

Vaša priča može da bude o bilo čemu. 

Zato budite kreativni!“

   Super… Da sam TO znao , 

 odabrao b ih neku korisniju 

 reč za pr iču , kao TO  i l i  I .

 Sigurno ne bih „PITE“.
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SPISAK REČI
OLUJNA
OGROMNO
SPREMITI
      IZNENADIO
	 TORTA
	 DOBAR
	  MALO
	    BUBA
	        OLOVKA
		  FRIŽIDER
		     PITE

(Gospodin Fulerman nije napomenuo da priča 

treba da ima smis la ,  što je dobro – pa evo . )
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MOJA KRATKA PRIČA  nap i sao Tom Gejts

Bi la je OLUJNA noć kad sam IZNENADIO 

namrgođenu sestru Di l iju SPREMIVŠI joj 

OGROMNU     kupku . B i la je presrećna 

dok joj n isam rekao da ima     BUBU 

na g lav i .  Pred lož io sam joj da je sk ine kad 

se bude kupa la u kad i .  A l i  D i l ija se na ljut i la 

i f r k n u l a    je bubu OLOVKOM.

 Kad je napokon ot i š la na kupa
nje, 

ja sam se pos luž io d ivn im PITAMA 

koje su b i le u FRIŽIDERU.
 Tu je b i la i TORTA. Pojeo sam već i 

deo . A l i  pošto sam DOBAR bata , ostav io 

sam Di l ij i  MALO parče .

  (Evo ga . )    Kraj

 parče .

  (Evo ga . )    Kraj

OLOVKOM.

PITAMA

     kupku . B i la je presrećna 

dok joj n isam rekao da ima     BUBU

na g lav i .  Pred lož io sam joj da je sk ine kad 

namrgođenu sestru Di l iju SPREMIVŠI

OGROMNU     kupku . B i la je presrećna      kupku . B i la je presrećna 

f r k n u l a    je bubu 

Eto – gotovo .


